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Owner's Manual

Manuel du propriétaire

WARNING

This manual contains important safety 
and use information.

An adult must read this entire manual

Adult supervision is required at all times

ATTENTION

Ce manuel contient des informations importantes 
sur la sécurité et l'utilisation.

Un adulte doit lire ce manuel en entier

Une surveillance adulte est requise en tout temps

2010 MIN

Play&Ride Unicorn Quad

Jouer et rouler avec le quad licorne



     --

 

WARNING
FAILURE TO FOLLOW THE SAFETY INSTRUCTIONS LISTED BELOW MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH
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WARNING
Safe Riding Warnings
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ADULTS AND SUPERVISORS, PLEASE NOTE:

 

1.

 

Always instruct all children of common sense rules and 
10.

  

equipment or come into contact with any part of the 
2.

  

11.

 

Firmly instruct children to use the ride-on toy in a safe 
3.

 

Do not allow the child rider to operate the ride-on toy near 
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and ice 
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Teach children not to allow other children to use this 
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and supervisors of fellow children with which your child 
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other safety cover fully closed
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Re-Charge Interval and Time
Important!
• 

• 

•  
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• The ride-on toy must be assembled by an adult who has 

 

•
This ride-on toy contains small parts that are for adult 

•

Corrosive Material Warnings

Electric Shock / Fire Warnings

 Flammable and Explosive Materials Warnings
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Steering and Control

 

Wheels
 The wheels have no holes or are worn down in any one  

Ride-on
 

• 
•  

any way
• All connectors are securely snapped in place and will 

• 
the motor is not hot to touch

• 

•  

 Make sure the ride-on is:
• 
• 

•  
ride-on toy 

• 

 

Parts Checklist
Number Part name

1 1

2 1

3  (on connecting bolt) 2

4  (on connecting bolt) 1

1

6 Unicorn backend 1

7 Saddle 1

8 1

9 comb 1

10 1

11 Battery charger 1

Required Tools

2 Pieces

Age: 18-36 months
Maximum Weight: 44 lbs (20 KG)
Speed: 2.5 km/h
Motor: 12V #380 15W*2
Battery: 12V 4.5AH



 Parts
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NOTICE
 

 



Use

How to play



Important!

• 
• 
• 
• Store the ride-on toy indoors or cover it with a tarp to 

 

 
• 
•

•

 •
lead acid  NON SPILLABLE BATTERY. 

Maintenance

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

US



Sécurité

AVERTISSEMENT
LE NON-RESPECT DES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ÉNUMÉRÉES CI-DESSOUS PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES OU LA MORT.
Le manuel du propriétaire contient des instructions d’assemblage, d’utilisation et d’entretien.

Avertissements de sécurité pour les enfants

• Les adultes qui supervisent les enfants doivent lire et 
comprendre l’intégralité de ce manuel avant de 
permettre à un enfant d’utiliser ce produit.

• Les adultes doivent évaluer la maturité, la force, le 
jugement et la capacité de leurs propres enfants à 
suivre les règles de sécurité. Les directives d’âge 
publiées ne remplacent pas une évaluation attentive 
de votre propre enfant.

• Les adultes doivent apprendre aux enfants à 
anticiper lorsqu’ils conduisent, car cela peut être la 
première fois qu’un enfant contrôle un jouet 
motorisé. Pendant que vous surveillez, voyez à 
travers les yeux de l’enfant et enseignez-lui 
verbalement la direction et l’évitement des obstacles 
dans la zone de conduite autorisée.

• Conduire un jouet motorisé peut être une activité 
dangereuse, même dans les meilleures conditions. 
De bons choix concernant le lieu et le moment de la 
conduite, une surveillance constante par un adulte, 
ainsi que la pratique et une conduite prudente de 
l’enfant peuvent tous contribuer à minimiser les 
risques. Cependant, ce jouet est conçu pour se 
déplacer et il est donc possible que le conducteur 
perde le contrôle, tombe et/ou se retrouve dans des 
situations dangereuses qu’aucun soin, instruction ou 
expertise ne peut éliminer.

• Si ce risque inhérent n’est pas acceptable, les 
adultes ne doivent pas permettre aux enfants de 
conduire ce jouet motorisé.

AVERTISSEMENT
Avertissements pour une conduite en toute 
sécurité

• Ne pas utiliser par des enfants de moins de dix-huit 
(18) mois.

• Ne pas dépasser la capacité de poids maximale de 
44 lbs (20 KG).

• Ne pas permettre plus d'un (1) conducteur.

ADULTES ET SUPERVISEURS, VEUILLEZ NOTER:

1. Instruisez toujours tous les enfants sur les règles de 
bon sens et les pratiques sécuritaires.

2. Sachez que les surfaces planes et dures offrent 
l'expérience la plus sûre pour les enfants 
conducteurs.

3. Ne permettez pas à l'enfant conducteur d'utiliser le 
jouet roulant près des rues, routes, trottoirs, 
passages piétons ou tout autre endroit où il pourrait 
rencontrer d'autres véhicules en mouvement.

4. Ne laissez jamais les enfants sans surveillance 
avec ce jouet à roulettes. Une surveillance adulte 
continue est requise.

5. Si nécessaire, les adultes et les superviseurs sont 
toujours responsables de l'installation de portails et 
de barrières pour garantir un environnement de 
conduite sûr pour l'enfant conducteur.

6. Sachez que ce jouet à roulettes ne dispose pas de 
capacités de freinage. Permettre l'utilisation de ce 
jouet à roulettes dans des zones nécessitant un 
freinage peut entraîner des chutes, des collisions, 
des blessures graves ou la mort de l'enfant 
conducteur.

7. Apprenez aux enfants à ne pas laisser d'autres 
enfants utiliser ce jouet à roulettes. Communiquez 
ce message aux autres adultes et superviseurs des 
enfants avec lesquels votre enfant interagit.

8. Avertissez fermement les enfants que les mains, les 
jambes, les cheveux et les vêtements peuvent 
potentiellement se coincer dans les pièces mobiles. 
Assurez-vous qu'ils ne placent jamais une partie du 
corps ou un vêtement près d'une pièce mobile du 
jouet roulant. Évitez les vêtements amples.

9. Instruisez les enfants à toujours porter des 
chaussures lorsqu'ils utilisent le jouet roulant.

10. Vérifiez que les enfants n'ont pas accès à 
l'équipement de charge et ne touchent aucune 
partie du jouet roulant pendant qu'il est en charge.

11. Ordonnez fermement aux enfants d'utiliser le jouet 
roulant de manière sécuritaire. Les comportements 
dangereux incluent, sans s'y limiter :

• Rouler à des vitesses dangereuses
• Ne pas rouler en position assise
• Rouler la nuit ou dans des conditions de faible 

visibilité
• Rouler par temps humide, y compris sous la pluie, la 

neige et la glace
• Toute forme de conduite ou de marche tout-terrain : 

sauts, rampes, escaliers, collines, surfaces inclinées 
ou autres actions impliquant un risque notable

• Toute forme de conduite tout-terrain : terrain 
accidenté, terre, boue, gravier ou tout autre terrain 
impliquant un risque notable

• Conduite à proximité de toute piscine ou plan d'eau 
ouvert

• Pousser, tirer ou bousculer le conducteur de quelque 
manière que ce soit pendant l'utilisation du jouet 
roulant

• Utiliser le jouet à roulettes sans le couvercle de la 
batterie ou tout autre couvercle de sécurité 
complètement fermé

• Tirer ou atteler le jouet à roulettes avec d'autres 
jouets à roulettes mobiles similaires ou produits

FR



 
                 

  
                 

AVERTISSEMENT
Avertissements concernant la batterie et la charge

Les dangers suivants peuvent entraîner des blessures graves ou la mort de l'utilisateur du véhicule 
autoporté :

• Le contact entre les bornes positive et négative peut 
provoquer un incendie ou une explosion. Évitez tout 
contact direct entre les bornes. Soulever la batterie 
par les fils ou le chargeur peut endommager la 
batterie et entraîner un incendie. Soulevez toujours 
la batterie par son boîtier ou ses poignées.

• Branchez le chargeur mural directement dans une 
prise murale. N’utilisez pas de rallonge lors de la 
charge, car cela peut provoquer un incendie.

Avertissements concernant les matériaux 
corrosifs

Les bornes de batterie, les terminaux et les 
accessoires associés contiennent du plomb et des 
composés de plomb (acides), des produits chimiques 
toxiques et corrosifs. N'ouvrez jamais la batterie.

Le contact ou l'exposition à une fuite de batterie (acide 
plombique) peut causer des blessures graves. En cas 
de contact ou d'exposition avec la peau ou les yeux, 
ou si le produit chimique est ingéré, appelez 
immédiatement le 911.

Avertissements concernant les matériaux 
inflammables et explosifs

• L'utilisation d'une batterie ou d'un chargeur autre que 
la batterie rechargeable et le chargeur fournis peut 
provoquer un incendie ou une explosion. N'utilisez 
que la batterie rechargeable et le chargeur fournis 
avec le jouet électrique.

• Ne chargez pas la batterie à proximité de sources de 
chaleur ou de matériaux inflammables.

• L'utilisation de la batterie rechargeable et du 
chargeur avec un autre produit peut entraîner une 
surchauffe, un incendie ou une explosion. N'utilisez 
jamais la batterie rechargeable et le chargeur avec 
un autre produit.

Avertissements de choc électrique 
/ incendie

• Les liquides sur la batterie peuvent provoquer un 
incendie ou un choc électrique. Gardez toujours tous 
les liquides à l’écart de la batterie et maintenez la 
batterie au sec.

• La manipulation ou la modification du système de 
circuit électrique peut provoquer un choc électrique, 
un incendie ou une explosion et endommager 
définitivement le système. Les fils et circuits exposés 
dans le chargeur peuvent causer un choc électrique. 
Gardez toujours le boîtier du chargeur fermé.

• Vérifiez régulièrement le chargeur, le cordon 
d'alimentation et le connecteur pour détecter toute 
usure ou dommage. Recherchez des fils effilochés ou 
pliés, des fils intérieurs exposés, ou toute isolation 
manquante. En cas de dommage, ne branchez pas le 
chargeur et ne chargez pas la batterie.

ATTENTION AVERTISSEMENT
Intervalle et durée de recharge importants!

• Des dommages à la batterie peuvent survenir si elle 
est complètement déchargée. Ne laissez pas la 
batterie se décharger complètement.

• Vérifiez l’état de la batterie et du chargeur (cordon 
d’alimentation, connecteur) pour détecter toute usure 
ou dommage avant de charger. Ne chargez pas la 
batterie si elle est endommagée. N’utilisez pas de 
rallonge lors de la charge du jouet électrique.

• En moyenne, vous devrez charger la batterie 
pendant 10 heures et pas plus de 24 heures. Ne pas 
charger la batterie conformément aux instructions 
pourrait causer des dommages permanents à la 
batterie et annuler la garantie.

• Seul un adulte ayant lu et compris les avertissements 
de sécurité doit manipuler, charger et recharger la 
batterie.

Avertissements de montage

Le jouet à chevaucher doit être assemblé par un 
adulte qui a lu et comprend les instructions de ce 
manuel.

Risque d’étouffement pour les enfants de moins de 3 
ans. Ce jouet à chevaucher contient de petites pièces 
destinées uniquement à l’assemblage par un adulte. 
Tenir les jeunes enfants à l’écart lors de l’assemblage.

Retirez et jetez tous les matériaux de protection, sacs 
en plastique et emballages avant l'assemblage.

    



Liste de contrôle de 
sécurité avant la conduite

À effectuer par un adulte responsable

Avant chaque utilisation, il est important d'effectuer les 
contrôles de sécurité suivants. Ne conduisez pas un 
jouet électrique à batterie qui n'est pas en bon état de 
fonctionnement ! Remplacez toute pièce usée ou 
cassée si nécessaire.

Direction et Contrôle

Les rênes sont serrées et fixées.

Les rênes sont positionnées de manière à ce que le 
cavalier puisse facilement manœuvrer et diriger le 
véhicule. Il ne doit y avoir aucune difficulté pour le 
cavalier à tourner et/ou à utiliser le bouton-poussoir 
manuel.

Les rênes sont alignées de sorte que la colonne de 
direction et les roues avant soient orientées dans la 
même direction.

Roues

     Les roues ne présentent pas de trous ni d'usure 
localisée et les bandes de traction sont intactes et 
fixées aux roues.

Véhicule électrique

     Pour tous les composants électriques, assurez-
vous que :

 

 

• La batterie est complètement chargée

• Le câble de chargement n’est PAS connecté au 
véhicule en aucune façon

• Tous les connecteurs sont solidement enclenchés et 
ne se détacheront pas pendant la conduite

• Aucun câblage n’est exposé, usé ou détaché de 
quelque manière que ce soit ; le moteur n’est pas 
chaud au toucher

• Tous les boutons électriques, y compris le bouton 
d’alimentation, le bouton manuel et tous les boutons 
pour les lumières et les sons, fonctionnent 
correctement

• Si les composants électriques du véhicule 
présentent des signes de dommages ou des pièces 
manquantes, NE PAS UTILISER jusqu’à ce que le 
problème soit résolu

     Assurez-vous que le véhicule est :

• Propre, sec et en bon état

• Toutes les pièces en plastique, y compris la selle, les 
étriers, les rênes et les roues, sont solidement fixées

• Il n’y a aucune fissure ni problème structurel sur le 
jouet à pousser

• Si le jouet à pousser présente un signe de dommage 
ou des pièces manquantes, NE PAS L’UTILISER tant 
que le problème n’est pas corrigé

      Assurez-vous que toutes les étiquettes de 
sécurité sont en place, lisibles et comprises par 
l’utilisateur.

 

 

Liste de contrôle des pièces

2 Pcs

Outils requis

Numéro Nom de la pièce Quantité

Interface avant Unicorn

Boulon de connexion

Rondelles (sur le boulon 
de connexion)

Écrou (sur le boulon de 
connexion)

Capuchon de boulon (en 
haut)

Arrière de la licorne

Selle

Queue

Peigne

Carotte

Chargeur de batterie

5

 

 

 

  Âge: 18-36 mois

Poids maximum: 44 lbs (20 KG)

Vitesse: 2 5 km/h,

Moteur: 12V #380 15W*2 
Batterie: 12V 4.5AH



Pièces



Assemblage
      Clippez le capuchon de boulon sur l'ouverture du 

trou du boulon.

      Connectez les fiches dans le compartiment à 
batterie.

      Fixez la selle. Placez la selle sur le compartiment à 
batterie. Insérez la languette sous la selle dans la 
fente arrière du compartiment à batterie. Faites 
pivoter la selle vers le bas jusqu'à ce que le verrou 
s'insère dans la fente de verrouillage. Verrouillez 
la selle en place.

      Fixez la queue en la clouant fermement à l'arrière.

Remarques : Chargez la batterie selon les 
instructions de charge ci-dessous pour la 
première utilisation.

Suivez les étapes d'assemblage dans l'ordre 
indiqué ci-dessous.

      Déverrouillez la selle et retirez-la du dos de la 
licorne.

      Connectez les connecteurs de fil de l'avant et de 
l'arrière de la licorne, puis placez le fil dans les 
fentes de l'insert rond de la section arrière de la 
licorne et faites passer les connecteurs à travers le 
trou de l'avant.

      Faites glisser l'insert rond de l'arrière de la Licorne 
dans la fente de l'avant de la Licorne. Attention : 
veillez à ce que les fils et les connecteurs ne 
soient pas écrasés lors des étapes 2 et 3.

      Assurez-vous que les trous des boulons des 
extrémités avant et arrière sont parfaitement 
alignés. Insérez la rondelle et le boulon de 
connexion à travers les trous jusqu'à ce qu'il 
atteigne la butée de la rondelle.

      En partant du bas de la licorne, insérez la rondelle 
sur l'extrémité du boulon de connexion et serrez 
avec l'écrou et le boulon à l'aide des deux clés 
fournies.



Charger la batterie

AVIS

• La batterie peut être endommagée si elle est 
complètement déchargée. Gardez toujours la 
batterie chargée.

• Le temps moyen de charge de la batterie est de 10 
heures. Le non-respect des instructions concernant 
la charge de la batterie peut entraîner des 
dommages permanents à la batterie et annuler la 
garantie.

Charger la batterie

Chargez la batterie pendant 
18 heures avant la première 

utilisation.

Ne chargez pas la batterie 
pendant plus de 24 heures.



Utiliser

Comment jouer

Capteur de crinière
Bouton des reins

Capteur de pont nasal Rangement de siège

Capteur buccal

Pour me nourrir, PLACEZ la 
moitié de la carotte dans ma 

bouche.

Je fais des bruits heureux quand vous 
TOUCHEZ mon pont de bruits. 

Continuez à caresser pour entendre 
différents sons.

COIFFE ma crinière avec la 
brosse pour entendre mes 

bruits joyeux !

TIREZ les rênes devant ma 
tête, puis APPUYEZ et 

MAINTENEZ le bouton des 
rênes.

SOULÈVE le couvercle du siège 
pour ranger ma brosse et ma 

carotte.

Assure-toi que mes rênes sont 
derrière ma tête. Puis APPUIE 

LONGUEMENT sur mon 
bouton des rênes.



Entretien
Le jouet électrique doit être vérifié pour détecter 
tout dommage, pièce manquante ou très usée 
avant chaque utilisation.

• Vérifiez le serrage des fixations avant chaque 
utilisation.

• Vérifiez le serrage des roues avant chaque 
utilisation.

• Assurez-vous que la batterie est bien en place avant 
chaque utilisation.

• Rangez le jouet roulant à l'intérieur ou couvrez-le 
avec une bâche pour le protéger de l'humidité. 
Tenez-le à l'écart des sources de chaleur, comme les 
poêles et les radiateurs.

• Ne laissez pas la licorne au soleil pendant de 
longues périodes, car elle pourrait se décolorer. 
Rangez-la à l'ombre ou couvrez-la avec une bâche.

• Ne pas laver le quad avec un tuyau d'arrosage.

• Ne pas laver le véhicule avec de l'eau savonneuse.

• Nettoyez la licorne avec un chiffon doux et sec. Pour 
redonner de l'éclat aux pièces en plastique, utilisez 
un polish pour meubles sans cire. N'utilisez pas de 
cire automobile, de nettoyants abrasifs ni ne lavez le 
véhicule avec de l'eau savonneuse. L'eau 
endommagera le moteur, le système électrique et la 
batterie.

Remplacement et élimination de la batterie

La batterie finira par perdre sa capacité à retenir la 
charge. Selon la fréquence d'utilisation et les 
conditions variables, la batterie devrait fonctionner 
pendant un à trois ans. Suivez ces étapes pour 
remplacer et éliminer la batterie.

Important ! Recyclez la batterie usagée de manière 
responsable. La batterie contient de l’acide plombique 
(électrolyte) et doit être éliminée correctement et 
légalement. Il est illégal dans la plupart des régions 
d’incinérer les batteries au plomb ou de les jeter dans 
les décharges. Apportez-la à un recycleur de batteries 
au plomb agréé par le gouvernement fédéral ou l’État, 
comme un centre de service autorisé ou votre 
revendeur local de batteries automobiles. Ne jetez pas 
la batterie avec vos déchets ménagers ordinaires !

Ce jouet électrique contient 
une BATTERIE SCELLÉE AU 
PLOMB NON RENVERSABLE. 
Cette batterie doit être 
recyclée.

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE
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